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Merci d’avoir choisi un produit Livoo ! 
Votre mixer, votre barbecue, vos écouteurs ne sont pas simplement des objets, c’est une extension de 

vous qui vous permet de vous rapprocher des vôtres, de les réunir, de rire et de partager. 

L’ambition de Livoo est de vous aider à vivre votre vie à fond qu’elles que soient vos envies tout au long 

de l’année. Hiver raclette, été barbecue. Ou l’inverse. C’est vous qui décidez. Profitez de cette liberté pour 

des feel good moments au quotidien. 

C’est pour cela que nous innovons sans cesse et créons des produits astucieux, plein de pep’s et surtout 

accessibles. 

 

Retrouvez l’ensemble de notre collection sur notre site www.livoo.fr  

 

Livoo, complice de votre quotidien jusque sur les réseaux 

 
 
 

Consigne de sécurité 
Merci de lire les instructions ci-dessous avec attention avant d’utiliser l’appareil et de les conserver pour 

un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation de l'appareil peut l'endommager ou blesser l'utilisateur. 

Assurez-vous que vous utilisez l'appareil dans le but pour lequel il est conçu. Nous refusons toutes 

responsabilités quant aux dégâts (aux dommages et intérêts) dus à une utilisation incorrecte ou une 

mauvaise manipulation. 

1. Gardez ce produit loin de l’eau, des liquides ou des zones humides. 

2. Gardez ce produit loin des flammes nues. 

3. AVERTISSEMENT : Pour le chargement, utilisez uniquement le câble USB détachable fourni. 
4. Si vous souhaitez utiliser votre produit avec un adaptateur (non fourni), utilisez uniquement un 
adaptateur délivrant une tension de 5V. 
5. Si le câble USB est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou des 
personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger. 
6. Ne placez pas le produit directement au soleil ou à la chaleur. Tenez-le à l'écart des températures 

supérieures à 40 ° C. 

7. Assurez-vous que le produit est dans un espace bien ventilé. 

8. Ne réparez pas ce produit vous-même. Consultez un technicien agréé. Essayer de réparer l'appareil 

vous-même pourrait conduire à un choc électrique. 

9. N’insérez pas d'objets étrangers dans le produit. 

10. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants.  
11. Évitez de laisser tomber le produit. Des impacts sévères pourraient endommager le produit. 

12. Assurez-vous que les nourrissons et les enfants ne jouent pas avec des sacs en plastique ou des 

matériaux d'emballage. 

 

 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 

FR 
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Caractéristiques techniques 
5V 1,5A  
 

Utilisation de l’appareil 
 
Réglage de l'heure (figure 1) 
Maintenez le bouton SET enfoncé pendant environ 3 secondes. L'heure clignote. Appuyez sur PRO  ou 
pour régler l'heure. Appuyez à nouveau sur le bouton SET. Les heures sont validées et les minutes 
clignotent. Appuyez sur PRO  ou  pour régler les minutes. 
Appuyez à nouveau sur le bouton SET. Les minutes sont validées, l'écran affiche "24H" et clignote. 
Appuyez sur PRO  ou  pour sélectionner le mode de temps "12H" ou "24H". 
Appuyez à nouveau sur le bouton SET. Le mode de temps est validé, l'écran affiche "09" et clignote.  
Ce chiffre correspond à la durée entre la répétition de l’alarme. Vous pouvez définir cette durée entre 5 
et 60 minutes en appuyant sur PRO  ou . 
Si vous appuyez à nouveau sur le bouton SET ou si vous n'effectuez aucune opération dans les 10 
secondes, les paramétrages seront sauvegardés et l’écran affichera l’horloge. 
 
Réglage de l'alarme (figure 1) 
1. Appuyez sur le bouton AL. Le symbole  apparait et l'heure clignote. Appuyez sur PRO  ou  pour 
régler l'heure de l'alarme.  
2. Appuyez à nouveau sur le bouton AL. L’heure de l’alarme est validée et les minutes clignotent. 
Appuyez sur PRO  ou  pour régler les minutes. 
3. Appuyez à nouveau sur la touche AL. Les minutes sont validées, l'écran affiche "OFF" et clignote. 
Appuyez sur PRO  ou   pour sélectionner le mode d'alarme : 
- rd = Sonnerie d'alarme par la radio 
- bu=Sonnerie d'alarme par buzzer  
- Off= Arrêt de l'alarme 
4. Appuyez à nouveau sur le bouton AL. Le mode de l’alarme 1 est validé, le symbole       apparait et 
l'heure clignote. Appuyez sur PRO  ou  pour régler l'heure de l'alarme. Répétez les étapes 2 et 3 pour 
terminer le réglage de l'alarme 2. 
5. Si vous appuyez à nouveau sur le bouton AL ou si vous n'effectuez aucune opération dans les 10 
secondes, les paramétrages seront sauvegardés et l’écran affichera l’horloge. Lorsqu’une alarme est 

activée (en mode rd ou bu), le voyant correspondant (  ou  ) s’allume. 
 
Arrêt de l’alarme (figure 1) 
Lorsqu’une alarme fonctionne, le voyant correspondant (  ou  ) clignote. 
Appuyez sur la touche RADIO/SLEEP ou sur la touche AL pour arrêter l'alarme. Pendant que l'alarme 
sonne, appuyez sur le bouton ‘Snooze’ pour passer en mode répétition. 
La durée de répétition de l’alarme par défaut est de 9 minutes. 
Remarque : si l'alarme 2 est activée, même si l'alarme 1 sonne ou est en mode SNOOZE, la sonnerie de 
l'alarme 2 remplace celle de l'alarme 1 et arrête la sonnerie de l'alarme 1. 
 
Radio FM (figure 1) 
Pour allumer la radio, appuyez une seule fois sur le bouton RADIO/SLEEP. L'écran affiche d'abord "ON", puis 
la fréquence FM. 
Appuyez brièvement sur PRO  ou  pour sélectionner la fréquence souhaitée manuellement. Maintenez 
la touche PRO  ou   enfoncée quelques secondes pour que l’appareil se positionne automatiquement 
sur la prochaine radio détectée. 
Pour bien capter les fréquences, le câble-antenne relié à l’appareil doit être totalement délié, tendu et 
dirigé vers le ciel.   
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Réglez le volume (figure 1) 
Appuyez sur la touche VOL. L'écran affiche "L07". Appuyez sur PRO  ou  pour régler le volume, de L01 
(minimum) à L15 (maximum). Une seule pression sur la touche ‘Snooze’ éteint la radio. 
 
Enregistrement des stations radio (figure 1) 
Cet appareil peut mémoriser jusqu’à 15 stations. 
1. Allumez la radio et recherchez votre station. 
2. Maintenez la touche SET enfoncée jusqu'à ce que "MEM" apparaisse et que "01" clignote.  
Appuyez à nouveau sur la touche SET pour mémoriser la station 01. 
3. Appuyez à nouveau sur la touche PRO  ou  pour sélectionner d'autres stations en répétant les 
étapes ci-dessus. 
4. En mode radio, appuyez brièvement sur le bouton SET pour naviguer entre les stations de radio 
enregistrées. 

Mode veille (figure 1) 
Appuyez deux fois sur la touche RADIO/SLEEP pour passer en mode veille. L’écran affiche « SLEEP » et la 
durée restante avant d’entrer en veille. 
Appuyez à nouveau sur la touche RADIO/SLEEP pour régler le temps avant l’entrée en veille de la radio ou 
pour annuler ce mode. 
Lorsque l’appareil affiche à nouveau l'horloge, appuyez deux fois sur la touche RADIO/SLEEP pour afficher 
le temps restant. 
Lorsque le réglage de la durée de veille est terminé, la radio s'éteindra automatiquement lorsque le 
temps déterminé sera écoulé. 
Lorsque la fonction veille est activée et que l’écran affiche l’horloge, vous pouvez appuyer brièvement 
sur la touche Snooze pour l’annuler. 
 
Puissance de l’affichage (figure 1) 
Vous pouvez régler la puissance ou éteindre l’affichage en appuyant brièvement sur le bouton 
« DIMMER ». 3 puissances d’affichage sont disponibles.   

Projection de l’heure (figure 1) 

Lorsque la radio est éteinte, appuyez brièvement sur le bouton PRO  pour lancer la fonction de 
projection lumineuse. Appuyez à nouveau sur le bouton pour augmenter la luminosité et appuyez une 
nouvelle fois pour arrêter la fonction de projection. La projection réglable de 0 à 180 degrés. 
Note : lorsque la projection lumineuse est allumée, vous pouvez allumer la radio.  
Vous pouvez régler la netteté de la projection en utilisant la molette située directement sur le projecteur. 
Vous pouvez projeter convenablement entre 12cm et environ 3 mètres. 
 
Note : Vous pouvez insérer une pile CR2032 (non fournie) dans votre appareil afin de sauvegarder vos 
réglages en cas de coupure d’électricité (Figure 2). 
Le port USB de votre réveil vous permet de charger votre téléphone etc (Figure 2). 
 

Nettoyage et entretien 
Utilisez un chiffon sec pour nettoyer ce produit.  

Lorsque l'appareil n’est pas utilisé, assurez-vous qu'il est correctement éteint et stocké dans un endroit 

frais et sec.  
 

DECLARATION DE CONFORMITE 



4 

 

 

Nous, DELTA BP61071, 67452 Mundolsheim – France, déclarons sous notre propre responsabilité que 

l’Equipment radioélectrique : Radio-réveil avec projection de l’heure – référence AR320 auquel cette 

déclaration s’applique, est conforme à la législation d’harmonisation de l’union applicable :  
 

 

DIRECTIVES NORMES ou Exigences 

(RED) 2014/53/EU (EMC) 

2014/30/EU 

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) ; ETSI EN 301 489-3 V2.1.2 (2021-03) 
ETSI EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06) ; ETSI EN 303 345-3 V1.1.0(2019-11) 
EN IEC 62368-1 2020+A1 2020 ; EN 50663: 2017 
EN IEC 61000-6-3 2021 ; EN IEC 61000-6-1 2019 

(ROHS) 2011/65/EU L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la directive 

2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative 

à la limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans 

les équipements électriques et électroniques. 

EU 2011/65/EU et EU 2015/863 

Mundolsheim, 25/10/2022 
David Bousquet, CEO  
Signature :  

 

 

Conseils d’utilisation des piles et recyclage 

 

 
* Veuillez garder les piles hors de la portée des enfants. 

 

* Ne pas mélanger des piles neuves et anciennes, avec différentes compositions ou 
de différentes marques afin d'éviter toute fuite éventuelle ou une explosion.  
* Ne pas chauffer ou déformer les piles ni les exposer au feu. 

 

* Ne pas jeter les piles avec vos ordures ménagères.   
* Veuillez-vous renseignez auprès de votre autorité locale pour obtenir des conseils 
de recyclage des piles. Afin de préserver l’environnement, débarrassez-vous des 
piles conformément aux règlementations en vigueur. Déposez les dans un conteneur 
à piles le plus proche ou rapportez les dans votre magasin. 

 

Mise au rebut correcte de l'appareil (Equipement électrique et électronique) 

(Applicable dans l'Union européenne et dans les autres pays d'Europe qui ont adopté des 
systèmes de collecte séparés) 
La directive Européenne 2012/19/EU sur les Déchets des Equipements Electriques et Electroniques 
(DEEE),  exige que les appareils ménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets 
ménagers. Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux de 
récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et réduire l'impact sur la santé 

humaine et l'environnement. Le symbole de la poubelle barrée est apposé sur tous les produits pour rappeler les 
obligations de la collecte séparée. Les consommateurs devront contacter les autorités locales ou leur revendeur 

concernant la démarche à suivre pour l'enlèvement de leur appareil. 
 
---------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Thank you for choosing a Livoo device! 
Your blender, your barbecue, and your headphones are not just objects, they are extensions of yourself, 
allowing you to get closer to your friends and family, to bring them together, to laugh and to share 
experiences. Livoo's aim is to help you live your life to the fullest, whatever wishes you have throughout the 
year. Winter raclette, summer barbecue. Or the other way around. It's up to you. Take advantage of this 
freedom for feel good moments every day. 
That's why we're constantly innovating and creating clever devices full of zest, but most of all, accessible. 
Find our entire collection on our website www.livoo.en.  

Livoo, your daily companion till social networks 

 
 

Safety Instructions  
Merci de lire les instructions ci-dessous avec attention avant d’utiliser l’appareil et de les conserver pour 

un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation de l'appareil peut l'endommager ou blesser l'utilisateur. 

Assurez-vous que vous utilisez l'appareil dans le but pour lequel il est conçu. Nous refusons toutes 

responsabilités quant aux dégâts (aux dommages et intérêts) dus à une utilisation incorrecte ou une 

mauvaise manipulation. 

1. Keep this product away from water, liquids or damp areas. 

2. Keep this product away from open flames. 

3. WARNING: For charging, use only the supplied detachable USB cable. 

4. If you want to use your product with an adapter (not included), use only an adapter that delivers 5V. 

5. If the USB cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 

qualified persons to avoid any danger. 

6. Do not place the product in direct sunlight or heat. Keep it away from temperatures above 40°C. 

7. Ensure that the product is in a well-ventilated space. 

8. Do not repair this product yourself. Consult an authorized service technician. Attempting to repair the 

unit yourself may result in electric shock. 

9. Do not insert any foreign objects into the product. 

10. This product should not be used by children.  

11. Do not drop the product. Severe impacts may damage the product. 

12. Make sure that infants and children do not play with plastic bags or packaging materials. 

 

Technical Specifications 
Output: 5V 1,5A 

Use of the device 
Time setting 

Press and hold the SET button for about 3 seconds. The time will flash. Press PRO  or  to set the time. 

Press the SET button again. The hour is set and the minute flashes. Press PRO  or  to set the minutes. 

Press the SET button again. The minutes are set and the display shows "24H" and flashes. Press PRO  or  

to select "12H" or "24H" time mode. 

Press the SET button again. The time mode is set, the display shows "09" and flashes.  

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 

EN 
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This number is the time between the alarm repetition. You can set this time between 5 and 60 minutes 

by pressing PRO  or . 

If you press the SET button again or if you do not perform any operation within 10 seconds, the settings 

will be saved and the display will show the clock. 

 

Alarm setting 

1. Press the AL button. The symbol  appears and the time flashes. Press PRO  or  to set the alarm 
time.  
2. Press the AL button again. The alarm time is confirmed and the minutes flash. Press PRO  or  to set 
the minutes. 
3. Press the AL button again. The minutes are set, the display shows "OFF" and flashes. Press PRO  or  to 
select the alarm mode: 
- rd = Alarm ringing via radio 
- bu=Alarm sounding by buzzer  
- Off = Alarm off 
4. Press the AL button again. The alarm mode 1 is enabled, the symbol  appears and the time flashes. 

Press PRO  or  to set the alarm time. Repeat steps 2 and 3 to complete the Alarm 2 setting. 
5. If you press the AL button again or do not perform any operation within 10 seconds, the settings will be 
saved and the display will show the clock. When an alarm is activated (in rd or bu mode), the 

corresponding indicator (  or  ) will light up. 
 
 
 

Stop beeping 
When an alarm is in operation, the corresponding indicator (  or ) flashes. 
Press the RADIO/SLEEP key or the AL key to stop the alarm. While the alarm is sounding, press the 'Snooze' 
button to enter snooze mode. The default snooze time is 9 minutes. 
Note: If Alarm 2 is enabled, even if Alarm 1 is ringing or in SNOOZE mode, the Alarm 2 ringing will replace 
the Alarm 1 ringing and stop the Alarm 1 ringing. 
 
FM radio function 
To turn on the radio, press the RADIO/SLEEP button once. The display will first show "ON", then the FM 
frequency. 
Press PRO  or  briefly to select the desired frequency manually. Press and hold PRO  or  for a few 
seconds and the unit will automatically tune to the next detected radio. 
In order to receive the frequencies, the antenna cable connected to the unit must be fully untied, taut 
and pointing upwards.   
 
Adjust the volume 
Press the VOL button. The display shows "L07". Press PRO  or  to adjust the volume, from L01 (minimum) 
to L15 (maximum). Pressing the 'Snooze' button once will turn the radio off. 
 
Storage of radio stations  
This unit can store up to 15 stations. 
1. Turn on the radio and search for your station. 
2. Press and hold the SET button until "MEM" appears and "01" flashes.  
Press the SET button again to store station 01. 
3. Press the PRO  or  button again to select other stations by repeating the above steps. 
4. In radio mode, briefly press the SET button to navigate between the stored radio stations. 
 
Sleep timer 
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Press the RADIO/SLEEP button twice to enter the sleep mode. The display will show "SLEEP" and the time 
remaining before entering standby. 
Press the RADIO/SLEEP button again to set the time until the radio goes to sleep or to cancel the sleep 
mode. 
When the clock is displayed again, press the RADIO/SLEEP button twice to display the remaining time. 
When the sleep time setting is complete, the radio will automatically turn off when the set time has 
elapsed. 
When the sleep function is activated and the clock is displayed, you can press the Snooze button briefly 
to cancel the sleep function. 
 
Power of the display 
You can adjust the power or switch off the display by briefly pressing the "DIMMER" button. There are 3 
display powers available.   
 
Projection function 
When the radio is switched off, press the PRO button briefly to start the light projection function. Press the 
button again to increase the brightness and press again to stop the projection function. The projection is 
adjustable from 0 to 180 degrees. 
Note: When the light projection is on, you can turn on the radio.  
You can adjust the sharpness of the projection by using the knob directly on the projector. You can 
project from 12cm to about 3 meters. 
 
Note: You can insert a battery CR2032 (not supplied) into your device to save your settings in case of 
power failure (Figure 2). 
The USB port on your alarm clock allows you to charge your phone etc (Figure 2). 

Cleaning and maintenance 
Use a dry cloth to clean this product.  
When not in use, make sure the unit is properly turned off and stored in a cool, dry place.  
 

DECLARATION OF CONFORMITY 

We, DELTA BP61071, 67452 Mundolsheim - France, declare under our own responsibility that the radio equipment : 

Radio alarm clock with time projection - reference AR320 to which this declaration applies, is in conformity with the 

applicable EU harmonization legislation: 

DIRECTIVES STANDARDS or Requirements 

(RED) 2014/53/EU (EMC) 

2014/30/EU 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) ; ETSI EN 301 489-3 V2.1.2 (2021-03) 
ETSI EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06) ; ETSI EN 303 345-3 V1.1.0(2019-11) 
EN IEC 62368-1 2020+A1 2020 ; EN 50663: 2017 
EN IEC 61000-6-3 2021 ; EN IEC 61000-6-1 2019 

ROHS 2011/65/EU The object of the declaration described above is in conformity 
with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the 
Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain 
hazardous substances in electrical and electronic equipment. 

Mundolsheim, 25/10/2022 
David Bousquet, CEO  
Signature:  
 

Battery Advice and recycling 
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* Keep the battery out of each of children. 
 

 

 
* Do not mix old and new batteries, with different compositions or of different brands 
in order to prevent possible leakage, explosion. 
* Do not heat or deform the batteries or explore to fire. 
 

 

* Waste batteries should not disposed of with household waste. 
* Please check with your local authority for battery recycling advice. 
Do not dispose of batteries with household waste. To preserve the environment, 
dispose of batteries according to regulations. Post them in the nearest battery 
container or bring them into your store. Do not recharge the batteries, do not 
disassemble, do not throw them into the fire. Do not expose to high temperatures or 
direct sunlight. Do not incinerate. 

 

Correct Disposal of this product (Waste Electrical & Electronic Equipment) 

(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems) 

The European Directive 2012/19/EU on Waste Facilities Electrical and Electronic (WEEE) 

This   marking  shown  on  the  product or  its  literature, indicates  that  it  should  not  be disposed  with  other 

household wastes at the end of its working life. To prevent possible harm to the environment or human 

health from uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it 

responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. Household users  should  contact  

either  the  retailer  where  they  purchased  this  product  or  their  local  authority office, for details  of where and how they 

can take this item for environmentally safe recycling. 

 

Gracias por haber elegido un deviceo Livoo! 
Su batidora, su barbacoa, sus auriculares no son simples objetos, son una extensión de usted que le 

permite conectar con su gente, reunirla, reír e interactuar. El objetivo de Livoo es ayudarle a vivir su vida 

a tope sean cuales sean sus gustos a lo largo del año. Raclette en invierno, barbacoa en verano. O al 

revés. Usted decide. Aproveche esta libertad para disfrutar de momentos de bienestar en su vida diaria. 

Por eso innovamos constantemente y creamos deviceos inteligentes, con chispa y, sobre todo, 

asequibles. 

Descubre toda nuestra colección en nuestra página web www.livoo.fr.  
 

Livoo, tu compañero diario hasta las redes sociales! 
 
 
 

Instrucciones de seguridad  
 

1. Mantenga este producto alejado del agua u otros líquidos, así como de áreas húmedas. 
2. Mantenga este producto alejado de llamas abiertas. 
3. ADVERTENCIA: Utilice únicamente el cable USB desmontable suministrado para la carga. 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 

ES 
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4. Si desea utilizar su producto con un adaptador (no suministrado), utilice únicamente un 
adaptador que suministre 5V. 

5. Si el cable USB está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su agente de servicio o 
personas con cualificación similar para evitar cualquier peligro. 

6. No exponga el producto a la luz directa del sol o al calor. Manténgalo alejado de 
temperaturas superiores a 40°C. 

7. Asegúrese de que el producto esté en un espacio bien ventilado. 
8. No repare este producto usted mismo. Consulte a un técnico de servicio autorizado. Intentar 

reparar la unidad usted mismo puede provocar descargas eléctricas. 
9. No introduzca objetos extraños en el producto. 
10. Este aparato no debe ser utilizado por niños. 
11. No deje caer el producto. Los impactos fuertes pueden dañar el producto. 
12. Asegúrese de que los niños no jueguen con las bolsas plásticas o los materiales de embalaje. 

 
Especificaciones técnicas 
Salida: 5 V 1,5 A 
 

Uso del dispositivo 
Ajuste de la hora (Figura 1) 

Mantenga pulsado el botón SET durante unos 3 segundos. La hora parpadeará. Pulse PRO  o  para 

ajustar la hora. Vuelva a pulsar el botón SET. La hora queda ajustada y los minutos parpadean. Pulse 

PRO  o  para ajustar los minutos. 

Vuelva a pulsar el botón SET. Los minutos quedan ajustados, la pantalla muestra "24H" y parpadea. Pulse 

PRO  o   para seleccionar el modo de "12H" o "24H". 

Vuelva a pulsar el botón SET. El modo de hora queda ajustado, la pantalla muestra "09" y parpadea.  

Este número indica el tiempo entre la repetición de la alarma. Puede ajustar este tiempo entre 5 y 60 

minutos pulsando PRO  o . 

Si vuelve a pulsar el botón SET o si no realiza ninguna operación en 10 segundos, los ajustes se 

guardarán y la pantalla mostrará el reloj. 

 

Ajuste de la alarma (Figura 1) 

1. Pulse el botón AL. Aparece el símbolo  y la hora parpadea. Pulse PRO  o  para ajustar la hora de la 
alarma.  
2. Vuelva a pulsar el botón AL. La hora de la alarma se confirma y los minutos parpadean. Pulse PRO  o 

 para ajustar los minutos. 
3. Vuelva a pulsar el botón AL. Los minutos quedan ajustados, la pantalla muestra "OFF" y parpadea. 
Pulse PRO  o  para seleccionar el modo de la alarma. 
- rd = La alarma activa la radio 
- bu = La alarma activa el zumbador  
- Off = La alarma está apagada 
4. Vuelva a pulsar el botón AL. El modo de alarma 1 queda activado, aparece el símbolo  y la hora 

parpadea. Pulse PRO  o  para ajustar la hora de la alarma. Repita los pasos 2 y 3 para completar 
el ajuste de la alarma 2. 
5. Si vuelve a pulsar el botón AL o si no realiza ninguna operación en 10 segundos, los ajustes se 
guardarán y la pantalla mostrará el reloj. Cuando se activa una alarma (en los modos rd o bu), el 

indicador correspondiente (  o ) se encenderá. 
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Detener el sonido (Figura 1) 
Cuando una alarma está en funcionamiento, el indicador correspondiente (  o ) parpadea. 
Pulse la tecla RADIO/SLEEP o la tecla AL para detener la alarma. Mientras suene la alarma, pulse la tecla 
"Snooze" para entrar en el modo de repetición. El tiempo de repetición por defecto es de 9 minutos. 
Nota: Si la Alarma 2 está activada, aunque la Alarma 1 esté sonando o en el modo SNOOZE de repetición, 
el timbre de la Alarma 2 sustituirá al de la Alarma 1 y dejará de sonar. 
 
 
Función de radio FM (Figura 1) 
Para encender la radio, pulse una vez el botón RADIO/SLEEP. La pantalla mostrará primero "ON" y, luego, 
la frecuencia FM. 
Pulse brevemente PRO  o  para seleccionar manualmente la frecuencia deseada. Mantenga pulsado 
PRO  o   durante unos segundos para que la unidad sintonice automáticamente la siguiente radio 
detectada. 
Para recibir las frecuencias, el cable de la antena conectado a la unidad debe estar totalmente 
desatado, tenso y apuntando hacia arriba.   
 
Ajuste el volumen (Figura 1) 
Pulse el botón VOL. La pantalla muestra "L07". Pulse PRO  o  para ajustar el volumen, desde L01 
(mínimo) hasta L15 (máximo). Si pulsa una vez el botón "Snooze" (Repetición), la radio se apagará. 
 
Almacenamiento de emisoras de radio (Figura 1) 
Esta unidad puede almacenar hasta 15 emisoras. 
1. Encienda la radio y busque su emisora. 
2. Mantenga pulsado el botón SET hasta que aparezca "MEM" y "01" parpadee.  
Vuelva a pulsar el botón SET para almacenar la emisora 01. 
3. Vuelva a pulsar el botón PRO  o  para seleccionar otras emisoras repitiendo los pasos anteriores. 
4. En el modo de radio, pulse brevemente el botón SET para navegar entre las emisoras de radio 
almacenadas. 
 
Temporizador de apagado (Figura 1) 
Pulse dos veces el botón RADIO/SLEEP para entrar en el modo de reposo. La pantalla mostrará "SLEEP" y el 
tiempo restante antes de entrar en el modo de reposo. 
Vuelva a pulsar el botón RADIO/SLEEP para ajustar el tiempo que debe transcurrir para que la radio entre 
en modo de reposo o para cancelar este modo. 
Cuando el reloj se vuelva a mostrar, pulse el botón RADIO/SLEEP dos veces para mostrar el tiempo 
restante. 
Una vez establecido el tiempo de reposo, la radio se apagará automáticamente cuando haya 
transcurrido el tiempo establecido. 
Cuando la función de reposo está activada y se muestra el reloj, puede pulsar brevemente el botón 
Snooze (Repetir) para cancelar la función de reposo. 
 
Potencia de la pantalla (Figura 1) 
Puede ajustar la potencia o apagar la pantalla pulsando brevemente el botón "DIMMER" (Atenuar). Hay 3 
potencias de la pantalla disponibles.   
 
Función de proyección (Figura 1) 
Cuando la radio está apagada, pulse brevemente el botón PRO para iniciar la función de proyección de 
luz. Vuelva a pulsar el botón para aumentar la luminosidad y púlselo nuevamente para detener la 
función de proyección. La proyección se puede ajustar de 0 a 180 grados. 
Nota: Cuando la proyección de luz está activada, puede encender la radio.  
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Puede ajustar la nitidez de la proyección utilizando el control directamente en el proyector. Puede 
proyectar desde 12 cm hasta unos 3 metros. 
 
Nota: Puede insertar una batería en su dispositivo para guardar sus ajustes en caso de que se produzca 
un corte de energía (Figura 2). 
El puerto USB del despertador le permite cargar su teléfono, entre otras cosas (Figura 2). 
 
 

Limpieza y mantenimiento 
Utilice un paño seco para limpiar este producto.  
Cuando el dispositivo no esté en uso, asegúrese de que esté correctamente apagado, y almacénelo en 
un lugar fresco y seco.  
 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DE LA UE 

Nosotros,  

DELTA 

BP61071 

67452 Mundolsheim – Francia 
 

por el presente, declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el  equipo  de  radio Radio 
reloj con proyección de la hora AR320 cumple con los requisitos esenciales de la Directiva 2014/53/UE. 

Se aplicaron las siguientes normas:  

DIRECTIVAS NORMAS Y REQUISITOS 

(RED) 2014/53/EU (EMC) 

2014/30/EU  

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) ; ETSI EN 301 489-3 V2.1.2 
(2021-03) 
ETSI EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06) ; ETSI EN 303 345-3 
V1.1.0(2019-11) 
EN IEC 62368-1 2020+A1 2020 ; EN 50663: 2017 
EN IEC 61000-6-3 2021 ; EN IEC 61000-6-1 2019 

ROHS 2011/65/EU La finalidad de la declaración descrita anteriormente es 
conforme a la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y 
del Consejo, de 8 de junio de 2011, sobre restricciones a la 
utilización de determinadas sustancias peligrosas en 
aparatos eléctricos y electrónicos. 
UE 2011/65/UE y UE 2015/863 

 Mundolsheim, 25/10/2022 
David Bousquet, CEO  

Signature:  

 
Consejos sobre la batería y el reciclaje 

 

 
* Mantenga las baterías lejos del alcance de los niños. 
 

 

 
* No mezcle baterías usadas con baterías nuevas, ni baterías de distintas 
composiciones o marcas para evitar posibles fugas o explosiones.  
* No caliente ni deforme las baterías ni las arroje al fuego. 
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* No deseche las baterías junto con los residuos domésticos. 
* Consulte con sus autoridades locales el método de reciclaje. 
No deseche las baterías junto con los residuos domésticos. Para proteger el medio 
ambiente, deseche las baterías en conformidad con las normativas. Deséchelas en 
el contenedor más cercano o entrégueselas a su proveedor. No recargue las 
baterías, no las desmonte y no las arroje al fuego. No exponga las baterías a altas 
temperaturas ni a la luz directa del sol. No las incinere. 

 

 Danke, dass du dich für ein Livoo-Produkt entschieden 

hast! 
Ihr Mixer, Ihr Grill, Ihre Kopfhörer sind nicht einfach nur Gegenstände, sie sind eine Erweiterung Ihrer selbst, 

die es Ihnen ermöglicht, Ihren Mitmenschen näher zu kommen, sie zu treffen, mit ihnen zu lachen und 

sich mit ihnen zu unterhalten. Livoo will Ihnen dabei helfen, ihr Leben in vollen Zügen zu genießen, egal zu 

welcher Jahreszeit. Winter Raclette, Sommer Grillen. Oder umgekehrt. Sie entscheiden. Nutzen Sie diese 

Freiheit für Feel Good-Momente im Alltag. Aus diesem Grund sind wir ständig innovativ und schaffen 

Produkte, die clever, peppig und vor allem erschwinglich sind. 

Unser gesamtes Sortiment findest du auf unserer Webseite www.livoo.fr. 

 

Livoo, Ihr täglicher Begleiter in den sozialen Netzwerken! 

 
 
 
 
 
 

Sicherheitshinweise 
Bitte nehmen Sie sich die Zeit, die Gebrauchsanweisung vor dem ersten Gebrauch gut zu lesen und 

bewahren Sie sie für einen späteren Gebrauch auf. Eine Fehlbedienung des Gerätes oder ein 

unsachgemäßer Gebrauch kann Schaden anfügen oder den Benützer verletzen. Vergewissern Sie sich, 

dass Sie das Gerät für den vorhergesehenen Zweck benützen; wir lehnen jede Verantwortung für 

Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch oder schlechte Handhabung ab. 

1. Halten Sie das Gerät von Wasser, Flüssigkeiten oder feuchten Umgebungen fern. 
2. Halten Sie das Gerät von offenen Flammen fern. 
3. WARNUNG: Verwenden Sie zum Aufladen nur das mitgelieferte abnehmbare USB-Kabel. 
4. Wenn Sie Ihr Produkt mit einem Adapter verwenden möchten (nicht im Lieferumfang enthalten), 

verwenden Sie nur einen Adapter, der eine Spannung von 5 V liefert. 
5. Wenn das USB-Kabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Servicevertreter oder ähnlich 

qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden. 
6. Das Gerät keiner direkten Sonneneinstrahlung oder Hitze aussetzen. Halten Sie es von Temperaturen 

über 40 °C fern. 
7. Stellen Sie sicher, dass sich das Gerät in einem gut belüfteten Raum befindet. 
8. Reparieren Sie dieses Gerät nicht eigenständig. Wenden Sie sich an einen autorisierten 

Servicetechniker. Der Versuch, das Gerät eigenständig zu reparieren, kann zu einem Stromschlag 
führen. 

9. Führen Sie keine Fremdkörper in das Gerät ein. 
10. Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 

DE 
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11. Lassen Sie das Gerät nicht fallen. Stoßeinwirkungen könnten das Gerät beschädigen. 
12. Stellen Sie sicher, dass Säuglinge und Kinder nicht mit Plastiktüten oder Verpackungsmaterialien 

spielen. 

Technische Spezifikationen 
Ausgangsspannung: 5 V,  1,5 A  
 

Verwendung des Gerätes 
Uhrzeiteinstellung 

Halten Sie die SET-Taste für ca. 3 Sekunden gedrückt. Die Zeitanzeige blinkt auf. Drücken Sie auf PRO  

oder , um die Uhrzeit einzustellen Drücken Sie die SET-Taste erneut. Nach Einstellung der Stunden blinkt 

die Minutenanzeige auf. Drücken Sie auf PRO  oder , um die Minuten einzustellen. 

Drücken Sie die SET-Taste erneut. Nach Einstellung der Minuten erscheint auf dem Display „24H“ und 

blinkt auf. Drücken Sie auf PRO  oder , um das Zeitformat „12H“ oder „24H“ auszuwählen. 

Drücken Sie die SET-Taste erneut. Das Zeitformat ist festgelegt und auf dem Display erscheint „09“ und 

blinkt. 

Diese Zahl gibt die Zeitdauer zwischen den Weckwiederholungen an. Sie können diese Zeitdauer 

zwischen 5 und 60 Minuten einstellen, indem Sie auf PRO  oder  drücken. 

Wenn Sie die SET-Taste erneut drücken oder innerhalb von 10 Sekunden keine Bedienung vornehmen, 

werden die Einstellungen gespeichert und auf dem Display wird die Uhrzeit angezeigt. 

 

Weckereinstellung (Abb. 1) 

1. Drücken Sie die AL-Taste. Das Symbol  erscheint und die Weckzeit blinkt auf. Drücken Sie auf PRO  
oder , um die Stunde für die Weckzeit einzustellen. 
2. Drücken Sie die AL-Taste erneut. Die Stunde der Weckzeit wird bestätigt und die Minutenanzeige blinkt 
auf. Drücken Sie PRO  oder , um die Minuten einzustellen. 
3. Drücken Sie die AL-Taste erneut. Die Minuteneinstellung wird übernommen. Auf dem Display erscheint 
„OFF“ und blinkt. Drücken Sie auf PRO  oder , um den Weckmodus zu wählen: 
- rd = Weckalarm durch Radio 
- bu = Weckalarm durch Summer 
- Off = Wecker ist ausgeschaltet 
4. Drücken Sie die AL-Taste erneut. Der Weckalarm 1 ist aktiviert, das Symbol  erscheint und die 
Zeit blinkt auf. Drücken Sie auf PRO  oder , um die Weckzeit einzustellen. Wiederholen Sie die Schritte 2 
und 3, um die Einstellung für den Weckalarm 2 abzuschließen. 
5. Wenn Sie die AL-Taste erneut drücken oder innerhalb von 10 Sekunden keine Bedienung vornehmen, 
werden die Einstellungen gespeichert und auf dem Display wird die Uhrzeit angezeigt. 
Wenn ein Weckalarm aktiviert ist (im Modus rd oder bu), leuchtet die entsprechende 

Anzeige (  oder ) auf. 
 
 
 

Ausschalten des Alarmtons (Abb. 1) 
 oder ) auf. Wenn ein Alarmton ausgegeben wird, blinkt die entsprechende Anzeige (

Drücken Sie auf die RADIO/SLEEP-Taste oder die AL-Taste, um den Weckalarm zu beenden. Drücken Sie 
während des Alarmtons die Taste „Snooze“, um in den Schlummermodus zu gelangen. Die 
voreingestellte Schlummerzeit beträgt 9 Minuten. 
Anmerkung: Wenn der Weckalarm 2 aktiviert ist, selbst bei Ausgabe des Alarmtons von Weckalarm 1 bzw. 
wenn sich dieser im SNOOZE-Modus befindet, unterbindet der Alarmton von Weckalarm 2 den Alarmton 
von Weckalarm 1 und deaktiviert somit den Alarmton des Weckalarms 1. 
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UKW-Radiofunktion (Abb. 1) 
Um das Radio einzuschalten, drücken Sie einmal auf die RADIO/SLEEP-Taste. Auf dem Display wird zuerst 
„ON“ und dann die UKW-Frequenz angezeigt. 
Drücken Sie kurz auf PRO  oder , um die gewünschte Frequenz manuell auszuwählen. Halten Sie PRO  
oder  für einige Sekunden gedrückt und das Gerät wechselt automatisch zum nächsten erkannten 
Radiosender. 
Für einen guten Empfang der Frequenzen, muss das am Gerät angeschlossene Antennenkabel 
vollständig entfaltet, gespannt und nach oben ausgerichtet sein. 
 
Einstellen der Lautstärke (Abb. 1) 
Drücken Sie die VOL-Taste. Auf dem Display wird „L07“ angezeigt. Drücken Sie auf PRO  oder , um die 
Lautstärke zwischen L01 (Minimum) bis L15 (Maximum) einzustellen. Durch einmaliges Drücken der 
„Snooze“-Taste wird das Radio ausgeschaltet. 
 
Speichern von Radiosendern (Abb. 1) 
Dieses Gerät kann bis zu 15 Radiosender speichern. 
1. Schalten Sie das Radio ein und suchen Sie nach dem gewünschten Sender. 
2. Halten Sie die SET-Taste gedrückt, bis „MEM“ erscheint und „01“ aufblinkt.  
Drücken Sie die SET-Taste erneut, um den Sender unter „01“ zu speichern. 
3. Drücken Sie erneut auf die Taste PRO  oder , um unter Wiederholung der obigen Schritte weitere 
Sender zu speichern. 
4. Drücken Sie im Radiobetrieb kurz auf die SET-Taste, um zwischen den gespeicherten Radiosendern zu 
umzuschalten. 
 
Sleep-Timer (Abb. 1) 
Drücken Sie die RADIO/SLEEP-Taste zweimal, um den Sleep-Timer aufzurufen. Auf dem Display wird 
„SLEEP“ angezeigt und es wird die verbleibende Zeitdauer bis zum Eintritt in den Standby-Modus 
angezeigt. 
Drücken Sie die RADIO/SLEEP-Taste erneut, um die Zeitdauer einzustellen, bis das Radio in den Standby 
wechselt bzw. um den Sleep-Timer abzubrechen. 
Wenn die Uhrzeit angezeigt wird, drücken Sie die RADIO/SLEEP-Taste zweimal, um die verbleibende 
Zeitdauer anzuzeigen. 
Bei aktiviertem Timer schaltet sich das Radio automatisch ab, sobald die Zeiteinstellung des Timers 
abgelaufen ist. 
Wenn der Sleep-Timer aktiviert ist und die Uhrzeit angezeigt wird, können Sie die Snooze-Taste kurz 
drücken, um die Sleep-Timer-Funktion zu beenden. 
 
Ausschalten des Displays (Abb. 1) 
Durch kurzes Drücken der „DIMMER“-Taste können Sie die Helligkeit des Displays einstellen oder das 
Display ausschalten. Es stehen 3 Displayhelligkeiten zur Verfügung.   
 
Projektionsfunktion (Abb. 1) 
Wenn das Radio ausgeschaltet ist, drücken Sie kurz auf die PRO-Taste, um die Lichtprojektionsfunktion zu 
starten. Drücken Sie die Taste erneut, um die Helligkeit zu erhöhen. Drücken Sie die Taste erneut, um die 
Projektionsfunktion zu beenden. Die Projektion ist zwischen 0 bis 180 Grad einstellbar. 
Anmerkung: Wenn die Lichtprojektion aktiviert ist, kann das Radio eingeschaltet werden.  
Sie können die Projektionsschärfe mit dem Drehknopf direkt am Projektor einstellen. Die Projektion kann in 
einem Abstand zwischen 12 cm bis 3 Metern erfolgen. 
 
Anmerkung: Es kann eine Batterie in das Gerät eingelegt werden, um Ihre Einstellungen im Falle eines 
Stromausfalls zu speichern (Abb. 2). 
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Der USB-Anschluss an Ihrem Wecker ermöglicht Ihnen das Aufladen Ihres Telefons usw. (Abb. 2). 
 

Reinigung und Wartung 
Verwenden Sie zur Gerätereinigung ein trockenes Tuch.  
Stellen Sie sicher, dass das Gerät bei Nichtgebrauch ordnungsgemäß ausgeschaltet ist und an einem 
kühlen, trockenen Ort aufbewahrt wird. 
 
EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

We  

DELTA 

BP61071 

67452 Mundolsheim – Frankreich 
 

Wir erklären hiermit in alleiniger Verantwortung, dass die Funkgeräte Radiowecker mit Zeitprojektion AR320 
die wesentlichen Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU erfüllt. 
Folgende Normen wurden angewandt:  
  

RICHTLINIEN NORMEN UND ANFORDERUNG 

(RED) 2014/53/EU (EMC) 
2014/30/EU  

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) ; ETSI EN 301 489-3 V2.1.2 (2021-03) 
ETSI EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06) ; ETSI EN 303 345-3 V1.1.0(2019-11) 
EN IEC 62368-1 2020+A1 2020 ; EN 50663: 2017 
EN IEC 61000-6-3 2021 ; EN IEC 61000-6-1 2019 

ROHS 2011/65/EU Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht der 
Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 
8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten. 
EU 2011/65/EU und EU 2015/863 

 

Mundolsheim, den 25/10/2022 

 
David Bousquet, CEO  

Batterie-Tipps und Recycling 

 

 
* Halten Sie die Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern. 
 

 

 
* Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien mit verschiedenen 
Zusammensetzungen oder von verschiedenen Marken, um ein mögliches Auslaufen 
oder Explosion zu verhindern. 
* Die Batterien dürfen nicht erhitzt, verformt oder Feuer ausgesetzt werden. 
 

 

* Leere Batterien dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. 
* Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung zwecks Beratung zum 
Batterie-Recycling. 
Batterien dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Um die Umwelt zu schonen, 
entsorgen Sie Batterien gemäß den Vorschriften. Geben Sie sie in den nächsten 
Batterie-Entsorgungsbehälter oder bringen sie in Ihr Geschäft zurück. Batterien nicht 
aufladen, nicht auseinandernehmen und nicht ins Feuer werfen. Setzen Sie Batterien 
keinen hohen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung aus. Nicht 
verbrennen. 
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Korrekte Entsorgung des Geräts (Electrical and Electronic Equipment) 
(Gültig in der Europäischen Union und dem Rest Europas, dass die Länder einem separaten 
Sammelsystem eingeführt haben). Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über Elektro-und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE), in Verbindung bleiben Das alte elektrische Haushaltsgeräte dürfen nicht 
über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Altgeräte müssen separat gesammelt werden, um 
die Wiederverwertung und das Recycling der beinhalteten Materialien zu optimieren und die 
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt. Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf alle Produkte gekennzeichnet, die aus der getrennten Sammlung zu erinnern. Die 

Verbraucher sollten ihre Kontaktdaten lokalen Behörden oder Ihren Händler für Informationen über die korrekte 
Entsorgung ihrer Produkte. 

 

Grazie per avere scelto un prodotto Livoo! 
Il tuo mixer, il tuo barbecue, i tuoi auricolari non sono solo oggetti, sono un'estensione di te che ti 

permette di stare acconto alla tua famiglia e ai tuoi amici, di riunirli, ridere e condividere molte cose. 

Livoo vuole aiutarti a vivere a fondo la tua vita qualunque siano i tuoi desideri durante tutto l'anno. 

D'inverno, la raclette e d'estate il barbecue. O viceversa. Tocca te decidere. Approfitta di questa tua 

libertà per ottenere momenti feel good quotidiani. Ecco perché innoviamo continuamente e creiamo 

prodotti ingegnosi e efficienti e soprattutto accessibili a tutti. 

Ritrova l'insieme della nostra collezione sul nostro sito www.livoo.fr.  

 

Livoo, il tuo compagno quotidiano fino alle reti sociali! 
 
 
 

Istruzioni di sicurezza 
Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di usare l'apparecchio e conservarle per un 

uso futuro. Un uso improprio dell'apparecchio può causare danni all'apparecchio stesso o lesioni 

all'utente. Assicurarsi di utilizzare l'apparecchio per lo scopo per cui è stato progettato. Decliniamo 

qualsiasi responsabilità per i danni causati da un uso scorretto o da una cattiva gestione. 

1. Tenere il prodotto lontano da acqua, liquidi o aree umide. 
2. Tenere il prodotto lontano da fiamme libere. 
3. AVVERTENZA: per la ricarica, utilizzare esclusivamente il cavo USB staccabile in dotazione. 
4. Se si desidera utilizzare il prodotto con un adattatore (non incluso), utilizzare solo un adattatore 

che fornisca 5V. 
5. Se il cavo USB è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza 

o da persone analogamente qualificate per evitare qualsiasi pericolo. 
6. Non collocare il prodotto alla luce diretta del sole o a fonti di calore. Tenere il prodotto lontano da 

temperature superiori a 40°C. 
7. Assicurarsi che il prodotto si trovi in uno spazio ben ventilato. 
8. Non riparare il prodotto da soli. Rivolgersi a un tecnico autorizzato. Il tentativo di riparare l’unità 

da soli può provocare scosse elettriche. 
9. Non inserire oggetti estranei nel prodotto. 
10. Questo dispositivo non deve essere utilizzato dai bambini. 
11. Non far cadere il prodotto. Urti violenti possono danneggiare il prodotto. 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 

IT 



17 

 

 

12. Assicurarsi che i neonati e i bambini non giochino con i sacchetti di plastica o i materiali 

d’imballaggio. 

Specifiche tecniche 
Uscita: 5V 1,5A 
 

Uso del dispositivo 
Impostazione dell’ora (Figura 1) 

Tenere premuto il pulsante SET per circa 3 secondi. L’ora lampeggerà. Premere PRO  o  per impostare 

l’ora. Premere di nuovo il pulsante SET. L’ora è impostata e i minuti lampeggiano. Premere PRO  o  per 

impostare i minuti. 

Premere di nuovo il pulsante SET. I minuti sono impostati e il display mostra “24H” e lampeggia. Premere 

PRO  o  per selezionare la modalità orario "12H" o "24H". 

Premere di nuovo il pulsante SET. La modalità oraria è impostata, il display visualizza “09” e lampeggia.  

Questo numero rappresenta l’intervallo di tempo tra la ripetizione dell’allarme. È possibile impostare 

questo tempo tra 5 e 60 minuti premendo PRO  o . 

Se si preme di nuovo il pulsante SET o se non si esegue alcuna operazione entro 10 secondi, le 

impostazioni vengono salvate e il display visualizza l’orologio. 

 

Impostazione dell’allarme (Figura 1) 

1. Premere il pulsante AL. Compare il simbolo  e l’ora lampeggia. Premere PRO  o  per impostare 
l’ora dell’allarme.  
2. Premere di nuovo il pulsante AL. L’ora dell’allarme viene confermata e i minuti lampeggiano. Premere 
PRO  o  per impostare i minuti. 
3. Premere di nuovo il pulsante AL. I minuti sono impostati, il display mostra "OFF" e lampeggia. Premere 
PRO  o  per selezionare la modalità dell’allarme: 
- rd = Allarme che suona tramite radio 
- bu = Allarme che suona tramite cicalino 
- Off = Allarme spento 
4. Premere di nuovo il pulsante AL. La modalità di allarme 1 è attivata, il simbolo  appare e l’ora 

lampeggia. Premere PRO  o  per impostare l’ora dell’allarme. Ripetere i passaggi 2 e 3 per 
completare l’impostazione dell’allarme 2. 
5. Se si preme di nuovo il pulsante AL o non si esegue alcuna operazione per 10 secondi, le impostazioni 
vengono salvate e il display visualizza l’orologio. Quando viene attivato un allarme (in modalità rd o bu), 

corrispondente (  o ). si accende la spia 
 
 
 

Spegnimento dell’allarme (Figura 1) 
Quando un allarme è in funzione, la spia corrispondente (  o ) lampeggia. 
Premere il tasto RADIO/SLEEP o il tasto AL pr arrestare l’allarme. Mentre l’allarme suona, premere il tasto 
“Snooze” per accedere alla modalità snooze. Il tempo di snooze predefinito è di 9 minuti. 
Nota: Se è abilitata la sveglia 2, anche se la sveglia 1 sta suonando o è in modalità SNOOZE, la sveglia 2 
sostituisce la sveglia 1 e la interrompe. 
 
Funzione radio FM (Figura 1) 
Per accendere la radio, premere una volta il pulsante RADIO/SLEEP. Il display visualizza prima “ON” e poi 
la frequenza FM. 
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Premere brevemente PRO  o  per selezionare manualmente la frequenza desiderata. Tenendo 
premuto PRO  o  per alcuni secondi, l’apparecchio si sintonizzerà automaticamente sulla stazione 
radio successiva rilevata. 
Per ricevere le frequenze, il cavo dell’antenna collegato all’unità deve essere completamente slegato, 
teso e rivolto verso l’alto.   
 
Regolare il volume (Figura 1) 
Premere il pulsante VOL. Il display mostra "L07". Premere PRO  o  per regolare il volume, da L01 (minimo) 
a L15 (massimo). Premendo una volta il pulsante 'Snooze', la radio si spegne. 
 
Memorizzazione delle stazioni radio (Figura 1) 
Questa unità può memorizzare fino a 15 stazioni. 
1. Accendere a radio e cercare la stazione desiderata. 
2. Tenere premuto il tasto SET finché compare "MEM" e lampeggia "01". 
Premere di nuovo il pulsante SET per memorizzare la stazione 01. 
3. Premere di nuovo il pulsante PRO  o  per selezionare altre stazioni ripetendo i passaggi precedenti. 
4. In modalità radio, premere per qualche istante il tasto SET per spostarsi tra le stazioni radio 
memorizzate. 
 
Timer sleep (Figura 1) 
Premere due volte il pulsante RADIO/SLEEP per accedere alla modalità sleep. Il display visualizza “SLEEP” e 
il tempo restante prima di entrare in stand-by. 
Premere di nuovo il pulsante RADIO/SLEEP per impostare l’ora che manca allo spegnimento della radio o 
per annullare la modalità sleep. 
Quando viene visualizzato di nuovo l’orologio, premere due volte il tasto RADIO/SLEEP per visualizzare il 
tempo rimanente. 
Al termine dell’impostazione del tempo di sleep, la radio si spegnerà automaticamente allo scadere del 
tempo impostato. 
Quando la funzione sleep è attivata e viene visualizzato l’orologio, è possibile premere brevemente il 
pulsante Snooze per annullare la funzione sleep. 
 
Potenza del display (Figura 1) 
È possibile regolare la potenza o spegnere il display premendo brevemente il pulsante “DIMMER”. Sono 
disponibili 3 potenze del display. 
 
Funzione della proiezione (Figura 1) 
Quando la radio è spenta, premere brevemente il pulsante PRO per avviare la funzione di proiezione 
della luce. Premere nuovamente il pulsante per aumentare la luminosità e premerlo di nuovo per 
interrompere la funzione di proiezione. La proiezione è regolabile da 0 a 180 gradi. 
Nota: Quando la proiezione della luce è attiva, è possibile accendere la radio.  
È possibile regolare la nitidezza della proiezione utilizzando la manopola direttamente sul proiettore. È 
possibile proiettare da 12 cm a circa 3 metri. 
 
Nota: è possibile inserire una batteria nel dispositivo per salvare le impostazioni in caso di interruzione 
della corrente (Figura 2). 
La porta USB della sveglia consente di ricaricare il telefono, ecc. (Figura 2). 
 
 

Pulizia e manutenzione 
Utilizzare un panno asciutto per pulire il prodotto. 
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Quando non in uso, assicurarsi che l’unità sia spenta e conservata in un luogo fresco e asciutto. 

 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 

Noi 

DELTA 

BP61071 

67452 Mundolsheim – Francia 
 

Con la presente, dichiaramo sotto la nostra esclusiva responsabilità che Radiosveglia con proiezione dell'ora 
AR320 Soddisfa i requisiti essenziali della direttiva 2014/53/UE Sono stati applicati i seguenti standard:  

 

  

LINEE GUIDA STANDARD E REQUISITI 

(RED) 2014/53/EU (EMC) 2014/30/EU  ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) ; ETSI EN 301 489-3 V2.1.2 (2021-03) 
ETSI EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06) ; ETSI EN 303 345-3 V1.1.0(2019-11) 
EN IEC 62368-1 2020+A1 2020 ; EN 50663: 2017 
EN IEC 61000-6-3 2021 ; EN IEC 61000-6-1 2019 

ROHS 2011/65/EU Lo scopo della dichiarazione sopra descritta è conforme alla Direttiva 
2011/65/UE del Parlamento europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla 
restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
UE 2011/65/UE e UE 2015/863 

 
 
Mundolsheim, il 25/10/2022 
David Bousquet, CEO  

 
 
Consigli per la batteria e riciclaggio 

 

 
* Tieni le batterie lontano dalla portata dei bambini. 
 

 

 
* Non mischiare batterie vecchie e nuove, con diverse composizioni o di diverse 
marche, in modo da evitare possibili perdite o esplosioni. 
* Non scaldare o deformare le batterie e non esporle al fuoco. 
 

 

* Le batterie scariche non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. 
* Verifica con le autorità locali il corretto riciclo delle batterie. 
Non smaltire le batterie con i rifiuti domestici. Per salvaguardare l’ambiente, 
smaltisci le batterie secondo le normative vigenti. Gettale in un contenitore di 
batterie apposito o portale da un rivenditore. Non ricaricare le batterie, non 
smontarle, non gettarle nel fuoco, non esporle ad alte temperature o alla luce diretta 
del sole, non incenerirle. 
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Il corretto smaltimento dell'unità (Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche) 

(Applicabile nell'Unione Europea e nel resto d'Europa che hanno adottato sistemi di raccolta 

differenziata paesi). La direttiva Europea 2012/19/EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 

elettroniche (RAEE), prevede che gli elettrodomestici non debbano essere smaltiti nel normale 

flusso dei rifiuti domestici. Gli apparecchi dismessi devono essere raccolti separatamente per 

ottimizzare il tasso di recupero e riciclaggio dei materiali che li compongono ed impedire potenziali 

danni per la salute umana e l'ambiente. Il simbolo del cestino barrato è riportato su tutti i prodotti 

per ricordare gli obblighi di raccolta separata. I consumatori devono contattare la propria autorità locale o il 

rivenditore per informazioni sulla corretta dismissione del loro prodotto. 

 
 

Obrigado por ter escolhido Livoo! 
A tua varinha, o teu barbecue, os teus fones não são simples objetos, são uma extensão de ti que te 

permite que te aproximes dos teus, que os reúnas, que rias e que partilhes. A ambição de Livoo consiste 

em ajudar-te a viver a tua vida a fundo independentemente das tuas vontades ao longo de todo o ano. 

Inverno raclette, verão barbecue. Ou ao contrário. Tu decides. Aproveita esta liberdade para momentos 

diários de feel good. É por isso que inovamos constantemente e criamos produtos astuciosos, repletos 

de dinamismo e sobretudo acessíveis. 

 

Conhece toda a nossa coleção no nosso site www.livoo.fr 

 

Livoo, o seu companheiro diário mesmo nas redes 
Instruções de segurança  

 
 

 

Leia as seguintes instruções cuidadosamente antes de utilizar o aparelho e as mantenha para 

utilização futura. Uma utilização inadequada do aparelho pode causar danos ao mesmo ou lesionar o 

utilizador. Tenha certeza de utilizar o aparelho para o propósito a que ele foi projetado. Não aceitamos 

nenhuma responsabilidade por danos causados pela utilização incorreta ou falha no manuseio. 

1. Mantenha este produto distante da água, líquidos ou áreas húmidas. 
2. Mantenha este produto distante de chamas livres. 
3. AVISO: Utilizar apenas o cabo USB destacável fornecido para carregamento. 
4. Se quiser utilizar o seu produto com um adaptador (não fornecido), utilize apenas um adaptador 

que forneça 5V. 
5. Se o cabo USB for danificado, deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu agente de serviço ou 

por pessoas com qualificações semelhantes para evitar qualquer perigo. 
6. Não coloque o produto em luz solar direta ou calor. Mantenha distância de temperaturas acima de 

40°C. 
7. Verifique se o produto está em um espaço bem ventilado. 
8. Não repare este produto você mesmo. Consulte um técnico de serviço autorizado. Tentar reparar a 

unidade você mesmo pode resultar em choque elétrico. 
9. Não insira qualquer objeto estranho no produto. 
10. Este dispositivo não deve ser utilizado por crianças. 

@livoo_officiel 
@Livoo @Livoo 

PT 
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11. Não derrube o produto. Impactos severos pode danificar o produto. 
12. Assegure que bebês e crianças não brinquem com sacos plásticos ou materiais de embalagem. 

Especificações técnicas 
Saída: 5V 1,5A 

Utilização do dispositivo 
Definição de hora (Figura 1) 

Premir e segurar o botão DEFINIR por cerca de três segundos. A hora piscará. Premir PRO  ou  para 

definir a hora. Premir novamente o botão DEFINIR. A hora está definida e o minuto pisca. Premir PRO  ou 

 para definir os minutos. 

Premir novamente o botão DEFINIR. Os minutos são definidos e o visor mostra “24H” e pisca. Premir PRO  

ou  para selecionar o modo de hora “12H” ou “24”. 

Premir novamente o botão DEFINIR. O modo de hora é definido, o visor mostra “09” e pisca.  

Este número é a hora entre a repetição do alarme. Pode definir esta hora entre cinco e 60 minutos ao 

premir PRO  ou . 

Se premir novamente o botão DEFINIR ou se não executar nenhuma operação dentro de dez segundos, 

as definições serão salvas e o visor mostrará o relógio. 

 

Definição do alarme (Figura 1) 

1. Premir o botão AL. O símbolo  aparece e a hora pisca. Premir PRO  ou  para definir a hora do 
alarme.  
2. Premir novamente o botão AL. A hora do alarme é confirmada e os minutos piscam. Premir PRO  ou 

 para definir os minutos. 
3. Premir novamente o botão AL. Os minutos são definidos, o visor mostra “OFF” e pisca. Premir PRO  ou 

 para selecionar o modo do alarme: 
- rd = Alarme tocando por meio do rádio 
- bu=Alarme soando por meio da campainha  
- Off = Alarme desligado 
4. Premir novamente o botão AL. O modo de alarme 1 é habilitado, o símbolo aparece e a hora        

pisca. Premir PRO  ou  para definir a hora do alarme. Repita as etapas dois e três para 
concluir a definição do Alarme 2. 
5. Se premir novamente o botão AL ou não executar nenhuma operação dentro de dez segundos, as 
definições serão salvas e o visor mostrará o relógio. Quando um alarme for ativado (no modo rd ou bu), 

o indicador correspondente (    ou ) acenderá. 
 
 
 

Parar sinal sonoro (Figura 1) 
Quando um alarme estiver em operação, o indicador correspondente (  ou ) pisca. 
Premir a tecla RÁDIO/DORMIR ou a tecla AL para parar o alarme. Enquanto o alarme está soando, premir 
o botão “Soneca” para entrar no modo soneca. A hora de soneca padrão é nove minutos. 
Nota: se o Alarme 2 for habilitado, mesmo se o Alarme 1 estiver tocando ou no modo SONECA, o toque do 
Alarme 2 substituirá o toque do Alarme 1 e parará o toque do Alarme 1. 
 
Função de rádio FM (Figura 1) 
Para ligar o rádio, premir uma vez o botão RÁDIO/DORMIR. O visor primeiro mostrará “ON”, em seguida a 
frequência de FM. 
Premir brevemente PRO  ou  para selecionar manualmente a frequência desejada. Premir e segurar 
PRO  ou  por alguns segundos e a unidade sintonizará automaticamente o próximo rádio detetado. 
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Para receber as frequências, o cabo da antena conectado na unidade deve ser totalmente 
desamarrado, esticado e apontado para cima.    
 

Ajuste o volume (Figura 1) 
Premir o botão VOL. O visor mostra “L07”. Premir PRO  ou  para ajustar o volume, de L01 (mínimo) até 
L15 (máximo). Premir uma vez o botão “Soneca” desligará o rádio. 
 

Armazenamento das estações de rádio (Figura 1) 
Esta unidade pode armazenar até 15 estações. 
1. Ligue o rádio e busque por sua estação. 
2. Premir e segurar o botão DEFINIR até “MEM” aparecer e “01” piscar.  
Premir novamente o botão DEFINIR para armazenar a estação 01. 
3. Premir novamente o botão PRO  ou  para selecionar outras estações ao repetir as etapas acima. 
4. No modo rádio, premir brevemente o botão DEFINIR para navegar entre as estações de rádio 
armazenadas. 
 

Temporizador do sono (Figura 1) 
Premir o botão RÁDIO/DORMIR duas vezes para entrar no modo dormir. O visor mostrará “DORMIR” e o 
tempo restante antes de entrar no modo de espera. 
Premir novamente o botão RÁDIO/DORMIR para definir a hora até que o rádio durma ou cancelar o 
modo dormir. 
Quando o relógio for exibido novamente, premir o botão RÁDIO/DORMIR duas vezes para exibir o tempo 
restante. 
Quando a definição de tempo de sono estiver concluída, o rádio será automaticamente desligado 
quando a hora definida tiver passado. 
Quando a função dormir for ativada e o relógio for exibido, pode premir brevemente o botão Soneca 
para cancelar a função dormir. 
 

Desligar o visor (Figura 1) 
Pode ajustar a energia ou desligar o visor ao brevemente premir o botão “ESCURECIMENTO”. Há três 
energias de visor disponíveis.   
 

Função de projeção (Figura 1) 
Quando o rádio for desligado, premir o botão PRO brevemente para ligar a função de projeção de 
iluminação. Premir novamente o botão para aumentar o brilho e premir novamente para parar a 
função de projeção. A projeção é ajustável de 0 a 180 graus. 
Nota: quando a projeção de iluminação está ligada, pode ligar o rádio.  
Pode ajustar a nitidez da projeção ao utilizar o botão diretamente no projetor. Pode projetar de 12 cm a 
cerca de 3 metros. 
 

Nota: pode inserir uma bateria no seu dispositivo para salvar as suas definições no caso de falha da 
energia (Figura 2). 
A porta USB no seu despertador lhe permite carregar o seu telefone etc. (Figura 2). 

 

Limpeza e manutenção 
Utilize um pano seco para limpar este produto.  
Quando não estiver em uso, assegure de que a unidade seja desligada corretamente e armazenada 
em um local frio e seco.  
 
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE 
Nós  
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DELTA 
BP61071 
67452 Mundolsheim – França 

Declaramos sob a exclusiva responsabilidade, que o Rádio-relógio com projecção de tempo AR320 ao qual se aplica a 
presente declaração, está em conformidade com a legislação de harmonização da União aplicável: 
  

ORIENTAÇÕES NORMAS E REQUISITOS 
(RED) 2014/53/EU (EMC) 

2014/30/EU  
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) ; ETSI EN 301 489-3 V2.1.2 (2021-03) 
ETSI EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06) ; ETSI EN 303 345-3 V1.1.0(2019-11) 
EN IEC 62368-1 2020+A1 2020 ; EN 50663: 2017 
EN IEC 61000-6-3 2021 ; EN IEC 61000-6-1 2019 

ROHS 2011/65/EU O objectivo da declaração acima descrita está em conformidade com a 
Directiva 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 8 de 
Junho de 2011, relativa à restrição do uso de determinadas substâncias 
perigosas em equipamentos eléctricos e electrónicos. 
UE 2011/65/UE e UE 2015/863 

 
 
Mundolsheim,  25/10/2022 
David Bousquet, CEO  

 
Dica de bateria e reciclagem 

 
* Mantenha a bateria fora do alcance de crianças. 
 
 
 
* Não misture baterias novas com velhas, com composições diferentes ou de marcas diferentes para 
prevenir possível vazamento, explosão. 
 
* Não aqueça ou deforme as baterias ou as exponhas ao fogo. 
 
* Os resíduos de pilhas não devem ser descartados com lixo doméstico.  
 
* Verifique com a sua autoridade local sobre dicas na reciclagem de baterias. 
Não descarte baterias junto com o lixo doméstico. Para preservar o ambiente, descarte das baterias 
de acordo com a regulamentação. Coloque elas no recipiente de bateria mais perto ou traga-os 

para sua loja. Não recarregue as baterias, não desmonte, não arremesse-as no fogo. Não as exponha a altas 
temperaturas ou a luz solar directa. Não incinerar. 
 

A eliminação correta da unidade - (Equipamento Elétrico e Eletrônico) 

(Aplicável na União Europeia e outros países europeus que adotaram sistemas de recolha de lixos 

separados). A Diretiva Europeia 2012/19 / EU relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e 

eletrónicos (REEE), exige que os dispositivos domésticos utilizados não são jogados no fluxo normal 

de lixo doméstico. Os aparelhos antigos devem ser recolhidos separadamente, a fim de otimizar a 

recuperação e reciclagem de materiais conter e reduzir o impacto na saúde humana e no 

ambiente.  

O símbolo do caixote do lixo é marcado em todos os produtos para lembrar as obrigações de recolha seletiva. Os 
consumidores devem contactar as autoridades locais ou revendedor para informações sobre o descarte correto 
do seu equipamento.   
 

Dank je dat je voor een Livoo-device hebt gekozen!  NL 
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Je mixer, je barbecue, je oortjes zijn niet gewoon maar voorwerpen, ze zijn een verlengstuk van jou 

waarmee je je band met je dierbaren versterkt, ze samenbrengt, samen lacht en fijne momenten deelt. 

Livoo wil ervoor zorgen dat je intensief leeft, waar je ook zin in hebt, het hele jaar lang. Gourmetten in de 

winter, barbecueën in de zomer. Of omgekeerd, dat bepaal je zelf. Profiteer van deze vrijheid voor 

dagelijkse feel good-momenten. Daarom innoveren wij voortdurend en maken wij slimme deviceen, met 

veel punch, maar die vooral betaalbaar zijn. 

Je vindt onze hele collectie op onze site www.livoo.fr  

Livoo, je dagelijkse partner, ook op de netwerken. 
 

 

 

Veiligheidsvoorschriften 
 

Lees de volgende instructies zorgvuldig door vóór u het apparaat gebruikt en bewaar ze voor toekomstig 

gebruik. 

Verkeerd gebruik van het apparaat kan schade aan het apparaat of letsel aan de gebruiker 

veroorzaken. Zorg ervoor dat u het apparaat gebruikt voor het doel waarvoor het is ontworpen. Wij 

aanvaarden geen enkele aansprakelijkheid voor schade (schade) veroorzaakt door onjuist gebruik of 

verkeerd gebruik. 

1. Houd dit product uit de buurt van water, vloeistoffen of natte gebieden. 
2. Houd dit product uit de buurt van open vuur. 
3. WAARSCHUWING: Gebruik alleen de meegeleverde afneembare USB-kabel voor het opladen. 
4. Als u uw product met een adapter (niet meegeleverd) wilt gebruiken, gebruik dan alleen een 

adapter die 5V levert. 
5. Als de USB-kabel beschadigd is, moet deze door de fabrikant, zijn serviceagent of gelijk 

gekwalificeerde personen worden vervangen om gevaar te voorkomen. 
6. Het product niet in direct zonlicht of warmte plaatsen. Houd het product uit de buurt van 

temperaturen boven de 40°C. 
7. Zorg ervoor dat het product zich in een goed geventileerde ruimte bevindt. 
8. Dit product niet zelf repareren. Raadpleeg een erkende servicetechnicus. Als u probeert het 

apparaat zelf te repareren, kan dit leiden tot een elektrische schok. 
9. Geen vreemde voorwerpen in het product inbrengen. 
10. Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebrui 
11. Het product niet laten vallen. Hevige schokken kunnen het product beschadigen. 
12. Zorg ervoor dat baby's en kinderen niet spelen met plastic zakken of verpakkingsmaterialen. 

 

Technische specificaties 
Uitgangsspanning: 5V1,5A  
 

Gebruik van het apparaat 
. Tijdinstelling (afbeelding 1) 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 
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Houd de knop SET ongeveer 3 seconden ingedrukt. De tijd zal knipperen. Druk op PRO of om de tijd in te 

stellen. Druk nogmaals op de knop SET. Het uur is ingesteld en de minuut knippert. Druk op PRO of om de 

notulen in te stellen.  

Druk nogmaals op de knop SET. De minuten zijn ingesteld en het display toont "24H" en knippert. Druk op 

PRO of om de tijdmodus "12H" of "24H" te selecteren.  

Druk nogmaals op de knop SET. De tijdmodus is ingesteld, het display toont "09" en knippert.  

Dit getal is de tijd tussen de alarmherhaling. U kunt deze tijd instellen tussen 5 en 60 minuten door op 

PRO of .  

Als u opnieuw op de SET-knop drukt of als u binnen 10 seconden geen bewerking uitvoert, worden de 

instellingen opgeslagen en wordt de klok weergegeven op het display. 

 

Alarminstelling (fAfbeelding 1) 

1.Druk op de knop AL. Het symbool  verschijnt en de tijd knippert. Druk op PRO  of om de alarmtijd in te 

stellen.  
2.Druk nogmaals op de knop AL. De alarmtijd wordt bevestigd en de minuten knipperen. Druk op PRO  of 

 om de notulen in te stellen.  
3.Druk nogmaals op de knop AL. De minuten zijn ingesteld, het display toont "UIT" en knippert. Druk op PRO 

 of  om de alarmmodus te selecteren:  
- rd = Alarm gaat zoemen via de radio 
- bu=Alarm valt te horen door zoemer  
- Uit = Alarm uit 
4.Druk nogmaals op de AL-knop. De alarmmodus 1 is ingeschakeld, het symbool verschijnt en de tijd 

knippert. Druk op PRO of  om de alarmtijd in te stellen. Herhaal stap 2 en 3 om de instelling Alarm 2 
te voltooien.  
5.Als u opnieuw op de AL-knop drukt of geen bewerking binnen 10 seconden uitvoert, worden de 
instellingen opgeslagen en wordt de klok weergegeven op het display. Wanneer een alarm wordt 

modus), gaat de bijbehorende indicator ( of ) branden. geactiveerd (in rd- of bu-
 
 
 

Stop met zoemen (Afbeelding 1) 
of ) Wanneer een alarm in werking is, knippert de bijbehorende indicator ( 

Druk op de knop RADIO/SLAAP of de AL om het alarm te stoppen. Terwijl het alarm afgaat, drukt u op de 
knop 'Snooze' om de snooze-modus te openen. De standaard snooze-tijd is 9 minuten. 
Opmerking: Als Alarm 2 is ingeschakeld, zelfs als Alarm 1 val te horen of in de SNOOZE-modus staat, 
vervangt alarm 2 val te horen het alarm 1 valt te horen en stopt het alarm 1 zoemen. 
 
 FM-radiofunctie  (Afbeelding 1) 
Om de radio in te schakelen, drukt u eenmaal op de RADIO/SLEEP-knop. Het display toont eerst "AAN", 
daarna de FM-frequentie. 
Druk op PRO of kort om de gewenste frequentie handmatig te selecteren. Houd PRO of een paar 
seconden ingedrukt en het toestel stemt automatisch af op de volgende gedetecteerde radio.  
Om de frequenties te ontvangen, moet de antennekabel die op het apparaat is aangesloten volledig 
losgemaakt, strak en naar boven gericht zijn.   
 
Pas het volume aan (Afbeelding 1) 
Druk op de knop VOL. Op het display staat "L07". Druk op PRO of  om het volume aan te passen, van L01 
(minimum) tot L15 (maximum). Als u eenmaal op de knop 'Snooze' drukt, wordt de radio uitgeschakeld.  
 
Opslag van radiostations (Afbeelding 1) 
Dit toestel kan maximaal 15 stations opslaan. 
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1.Zet de radio aan en zoek naar uw station. 
2.Houd de SET-knop ingedrukt totdat "MEM" verschijnt en "01" knippert.  
Druk nogmaals op de knop SET om station 01 op te slaan. 
3.Druk nogmaals op de knop PRO  of  om andere stations te selecteren door de bovenstaande stappen 
te herhalen.  
4.In de radiomodus druk kort op de knop SET om tussen de opgeslagen radiostations te navigeren. 
 
Slaaptimer (Afbeelding 1) 
Druk tweemaal op de radio/slaapknop om naar de slaapstand te gaan. Het display toont "SLAAP" en de 
resterende tijd alvorens het in de stand-by gaat. 
Druk nogmaals op de knop radio/slaap om de tijd in te stellen totdat de radio in de slaapstand gaat of 
om de slaapstand te annuleren. 
Wanneer de klok opnieuw wordt weergegeven, druk tweemaal op de radio/slaapknop om de resterende 
tijd weer te geven. 
Wanneer de slaaptijdinstelling is voltooid, wordt de radio automatisch uitgeschakeld wanneer de 
ingestelde tijd is verstreken. 
Wanneer de slaapfunctie is geactiveerd en de klok wordt weergegeven, kan men kort op de knop Snooze 
drukken om de slaapfunctie te annuleren. 
 
Voeding van het display (Afbeelding1) 
U kunt de stroomvoeding aanpassen of het display uitschakelen door kort op de knop "DIMMER" te 
drukken. Er zijn 3 display vermogens beschikbaar.   
 
Projectiefunctie (Afbeelding 1) 
Wanneer de radio is uitgeschakeld, druk kort op de knop PRO om de lichtprojectiefunctie te starten. Druk 
nogmaals op de knop om de helderheid te verhogen en druk nogmaals om de projectiefunctie te 
stoppen. De projectie is instelbaar van 0 tot 180 graden. 
Opmerking: Wanneer de lichtprojectie is ingeschakeld, kunt u de radio inschakelen.  
U kunt de scherpte van de projectie aanpassen door de knop direct op de projector te gebruiken. U kunt 
projecteren van 12cm tot ongeveer 3 meter. 
 
Opmerking: U kunt een batterij in uw apparaat plaatsen om uw instellingen op te slaan in geval van 
stroomuitval (afbeelding 2). 
Met de USB-poort op uw alarmklokr kunt u uw telefoon enz. opladen (Abeelding 2). 
 

Schoonmaak en onderhoud 
 

Gebruik een droge doek om dit product schoon te maken.  
Wanneer het apparaat niet in gebruik is, moet u ervoor zorgen dat het apparaat correct is uitgeschakeld 
en op een koele, droge plaats is bewaard.  
 

EU-conformiteitsverklaring 

Wij  

DELTA 

BP61071 

67452 Mundolsheim – Frankrijk 
 

Hierbij verklaren wij op eigen verantwoordelijkheid, dat de Klokradio met tijdprojectie AR320 voldoet aan de essentiële 
eisen van de richtlijn Directive 2014/53/UE De volgende standaarden werden toegepast: 
  

RICHTSNOEREN NORMEN EN EISEN 
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(RED) 2014/53/EU (EMC) 2014/30/EU  ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) ; ETSI EN 301 489-3 V2.1.2 (2021-03) 
ETSI EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06) ; ETSI EN 303 345-3 V1.1.0(2019-11) 
EN IEC 62368-1 2020+A1 2020 ; EN 50663: 2017 
EN IEC 61000-6-3 2021 ; EN IEC 61000-6-1 2019 

ROHS 2011/65/EU O objectivo da declaração acima descrita está em conformidade com a 
Directiva 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 8 de Junho 
de 2011, relativa à restrição do uso de determinadas substâncias perigosas 
em equipamentos eléctricos e electrónicos. 
UE 2011/65/UE e UE 2015/863 

 
Mundolsheim, op 25/10/2022 
David Bousquet, CEO  

 
Batterij Advisering en recycling 

 
* Houd de batterij buiten het bereik van kinderen. 
 
 
 
* Oude en nieuwe batterijen met verschillende samenstellingen of van verschillende merken niet 
tezamen gebruiken teneinde mogelijke lekkage, explosie te voorkomen. 
* De batterijen niet verwarmen of vervormen of ontdekker voor vuren. 
 
 
* Lege batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden weggegooid. 
* Neem contact op met de plaatselijke autoriteiten voor advies voor het recyclen van batterijen. 
Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden weggegooid. Om het milieu te beschermen, 
de batterijen volgens de voorschriften weggooien. Gooi de batterijen in de dichtst bijzijnde 
batterijcontainer of breng ze naar de winkel. De batterijen niet op laden, niet demonteren, gooi ze niet 

in het vuur. Niet blootstellen aan hoge temperaturen of direct zonlicht. Mogen niet worden verbrand. 
 

Juiste verwijdering van het apparaat. (Elektrische en elektronische apparatuur) 
(Van toepassing in de Europese Unie en de rest van Europa die over gescheiden afvalsystemen 
beschikken). De Europese richtlijn 2012/19/EU stijltang betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA), vereist dat oude huishoudelijke elektrische apparaten niet met het 
normale huisvuil mogen worden weggegooid. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld 
om de terugwinning en recycling van de gebruikte materialen te optimaliseren en de impact op de 
menselijke gezondheid en het milieu te verminderen. Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak 
is duidelijk op alle deviceen aangebracht om u te herinneren aan de verplichtingen van gescheiden 

inzameling. Consumenten moeten contact opnemen met de lokale overheid of verdeler voor informatie over de 
juiste verwijdering van hun device. 
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